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NR. 2 VAN MEVR. SEMER C.S. No 2 DE MME SÉMER ET CONSORTS

In het dispositief vóór het laatste lid de volgende
consideransen invoegen:

Insérer, avant le dernier alinéa du dispositif, les
considérants suivants :

«— Stelt vast dat op 8 april 1996 in New-York de
onderhandelingen werden hernomen tussen de
Iraakse Regering en de V.N.-vertegenwoordigers over
de resolutie 986 van april 1995, en dat medio mei
eerstkomend nieuwe onderhandelingen zullen plaats-
hebben;

«— Constate que, le 8 avril 1996, les négociations
ont repris à New York entre le gouvernement irakien
et les représentants des Nations unies sur la résolution
986 d’avril 1995, et que de nouvelles négociations
auront lieu à la mi-mai;

— Hoopt dat in de onmiddellijke toekomst zowel
de vertegenwoordigers van de V.N. als de Iraakse
Regering de nodige flexibiliteit zouden kunnen
opbrengen.»

— Espère que les représentants des Nations unies
comme le gouvernement irakien pourront, dans un
avenir immédiat, faire preuve de la souplesse
voulue.»

Verantwoording Justification

Het embargo dat werd ingesteld tegen het regime van Saddam
Hoessein treft voornamelijk de kinderen, de zwakken en de
bejaarden.

L’embargo décrété contre le régime de Saddam Hussein touche
principalement les enfants, les plus démunis et les personnes
âgées.

Iedere versoepeling van het embargo kan voor de nodige in-
komsten zorgen om medicijnen en andere levensnoodzakelijke
goederen in te voeren. Want Irak is potentieel een rijk land.

Tout assouplissement de cet embargo permettra de procurer les
ressources nécessaires pour importer des médicaments et autres
biens de première nécessité, car l’Irak est potentiellement un pays
riche.
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Met dit amendement vestigen wij de aandacht op de nakende
onderhandelingen tussen de V.N. en Irak, hopende dat Belgie¨ zal
aandringen op de nodige flexibiliteit langs beide zijden om tot een
akkoord te komen en om aldus de tragische situatie van de Iraakse
bevolking te verlichten.

Par cet amendement, nous attirons l’attention sur les négocia-
tions toutes proches entre les Nations unies et l’Irak, en espérant
que la Belgique exhorte les deux parties à faire preuve de la
souplesse voulue afin de parvenir à un accord et d’alléger ainsi la
situation tragique que connaıˆt la population irakienne.
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